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Tvistigheder, som de kontraherende 
Parter ved andre mellem dem gældende 
Overenskomster har forpligtet, sig til at 
løse gennem Anvendelsen af en særlig Be- 
handling ved Domstol eller Voldgiftsret, 
skal behandles i Henhold til Bestemmel- 
serne i disse Overenskomster. 

Meningsforskelligheder vedrørende For- 
tolkningen af denne Overenskomst skal 
afgøres af den faste mellemfolkelige Dom- 
stol. 

: Artikel 2. 
De kontraherende Parter forpligter sig 

til at henvise til Voldgiftsbehandling ifølge 
nedenstaaende Bestemmelser alle andre end 
de i Artikel l  nævnte. Tvistigheder, dog 
først efter, at de i Medfør af Konventionen 
af 27. Juni 1924 angaaende Oprettelsen af 
et staaende Undersøgelses- og F'orligsnævii 
er blevet gjort til Genstand for en Under- 
søgelses- og Forligsbehandling uden der- 
igennem at have fundet deres Løsning. 

Parterne er enige om, at de Tvistig- 
heder, som omhandles i denne Artikel, skal 
afgøres efter Grundsætningerne for Ret 
og Billighed. 

Artikel 3. 
Fors aavidt Parterne ikke træffer anden 

Overenskomst, skal Voldgiftsretten til Be- 
handling af Tvistigheder ifølge Artikel 2 i 
denne Overenskomst nedsættes i Overens- 
stemmelse med Bestemmelserne i Afsnit IV, 
Kapitel I I  i Haagerkonventionen af 18. 
Oktober 1907 til Afgørelse ad fredelig Vej 
af mellemfolkelige Tvistigheder. 

Artikel 4. 
I det Omfang, Parterne ikke har truffet - 

anden Bestemmelse angaaende Behandling 
ved Voldgift, skal Bestemmelserne i Afsnit 
IV, Kapitel III  i Haagerkonventionen af 
18. Oktober 1907 til Afgørelse ad fredelig 
Vej af mellemfolkelige Tvistigheder komme 
til Anvendelse. 

Saafremt saadan Voldgiftsaftale som 
omhandlet i den nævnte Haagérkonven- 
. tion ikke undertegnes inden 6 Maaneder, 
efter at den ene Part overfor den anden 

Tvister, for vilkas lösanda de fördrags- 
slutande parterna genom andra mellan 
dem gällande överenskommelser förbundit 
sig att anlita ett särskilt doms- eller skilje- 
domförfarande; skola behandlas enligt 
bestämmelserna i dessa överenskommelser. 

Meningsskiljaktighet rörande tolknin- 
gen av förevarande konvention skall avgöras 
av den fasta mellanfolkliga domstolen. 

Artikel 2. 
De fördragsslutande parterna "f örpligta 

sig att till skiljedomsförfarande jämlikt 
nedanstående bestämmelser Länskjuta alla 
andra an de i art. 1 omnämnda tvister, 
dock först sedan de underkastats det i 
konventionen den 27 juni 1924 angående 
upprättandet av en fast unders0knings- och 
förlikningsnämnd omha'ndlade undersök- 
nings- och förlikningsförfarande utan att 
därigenom hava vunnit sin lösning. 

Parterna äro ense om att de tvister, 
som avses. i förevara^nd>e artikel, skola 
avgöras efter grundsatserna for rätt och 
billighet. , . 홢 

Artikel 3. 
Därest parterna ej annorlunda över- 

enskomma, skall skiljedomstol för behand- 
ling äv tvist jämligt art. 2 i denna konven- 
tion tillsättas i eiilighet med bestämmelsarna 
i Haag-konventionen den 18 oktober 1907 
för - avgörandet; på fredlig väg av inter- 
nationella tvister, avdelning IV, kap. II. 

Artikel 4. 
I den mån parterna i fråga om skilje- 

domsförfarandet ej annorlunda överens- 
komma, skola bestämmelserne i Haag- 
konventionen den 18 oktober 1907 for 
avgörandet på fredlig väg av internationella 
tvister, avdelning IV, kap. III, därvid lända ' 
till éfterrät-t'else.-', 

Därest sådant skiljeaytål, som avses i 
sagda HäagIK,onveiiti'oii,, ej undertecknats 
inom sex månader efter det ena parten 
till den andra framfört yrkande om tvists 


